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На основу члана 24. Статута Куглашког савеза Републике Српске и члана 28. 

Правилника о регистрацији КС РС, Извршни одбор Куглашког савеза 

Републике Српске на сједници одржаној 24.06.2004. године донио је: 

 

 

П Р А В И Л Н И К 
О НАКНАДАМА ЗА ПРЕЛАЗАК ИГРАЧА 

 

1. ОПШЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 1. 

Правилником о накнадама за прелазак играча Куглашког савеза Републике 

Српске (удаљем тексту: Правилник) прописује се основни принцип и начин 

утврђивања висине накнаде за прелазак играча/ице (удаљем тексту: играч) из 

клуба у клуб, као и њихов одлазак у инострани клуб. 

 

Члан 2. 

Права и обавезе из члана 1. Правилника регулшу се на основу следећих начела: 

 

1.  Играч својом вољом бира клуб у којем ће играти, 

2. Односи клуб - играч утврђују се и регулишу уговором, 

3. Клуб из којег играч одлази има право на материјално обештећење, 

4. Куглашки савез Републике Српске (у даљем тексту КСРС) има право на дио 

материјалне одштете у колико играч одлази у инострани клуб. 

 

Члан 3. 

Правилником нису обухваћени тренери, судије и функционери у куглашком 

спорту. 

 

2.  УГОВОРИ  КЛУБ - ИГРАЧ  

 

Члан 4. 

Сва права и обавезе клуба и играча утврђују се на основу чланства у клубу, а за 

играче сениорске конкуренције утврђује се посебним уговором. 

Уговор  клуб - играч доставља се канцеларији матичног Савеза на овјеру. 

Један примјерак остаје у архиви матичног Савеза, један се доставља 

Канцеларији КС БиХ, а по један клубу и играчу. 

 

Уговор није важећи у колико га није овјерио надлежни орган КС РС. 

 

Члан 5. 

Уговор у правилу садржи: Вријеме трајања уговора, право преласка у други 

клуб, накнада играчима зависно од њихове категоризације и одлуке надлежних 
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органа и тијела, уговорни раскид међусобних односа, обавезе играча у 

испуњавању спортских и друштвених обавеза у клубу, право клуба на накнаду 

приликом преласка играча и слично. 

 

Члан 6. 

Уговор се закључује најмање на период од једне године, а максимално на 

четири године, овисно договору страна, изузев у случају рјешавања стамбених 

питања играча или других некретнина. 

 

У рок уговора се не рачуна: 

- временски период проведен на служењу војног рока, 

- временски период под дисциплинском казном-суспензијом коју је потврдило 

надлежно куглашко тијело. 

 

Члан 7. 

Уз обострану сагласност уговор се може раскинути и прије истека времена за 

које је закључен. Уз обострану сагласност клуб се може одрећи права за 

накнаду приликом преласка играча у други клуб. 

 

Члан 8. 

Споразум о раскиду уговора, као и одрицање права накнаде, обавезно се 

доставља Комисији за регистрацију (удаљем тексту Комисији). 

 

Члан 9. 

Клуб из којег играч одлази дужан је уз исписницу доставити Комисији за 

регистрацију до тада важећи уговор између клуба и играча, као и обрачун 

тражене накнаде по критеријима Правилника, у колико се тражи. 

 

Члан 10. 

Са играчима млађим од 18 година, могу се склапати уговори о стипендирању - 

спортском усавршавању са роком који истиче по завршетку такмичарске сезоне 

у којој играч навршава 18 година живота. 

Такав уговор обавезно потписује играчев родитељ - старатељ. 

 

Члан 11. 

Први уговор као сениор играч - јуниор  може закључити са клубом у коме стиче 

то право по завршетку такмичарске сезоне у којој играч навршава 18 година 

живота, у колико играч - јуниор  се са тим сложи. 

 

Члан 12. 

Играч - јуниор који не жели потписати уговор и одлази у иностранство не због 

куглања, већ због школовања, посла итд., дужан је по повратку потписати 

уговор са клубом из којег је отишао у иностранство. 
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Члан 13. 

У колико играч или клуб не изврше обавезе утврђене уговором, исти могу 

затражити раскид уговора. 

Захтјев за раскид уговора се подноси Комисији за регистрацију, нај касније 15 

дана прије почетка прелазног рока, који је дужан донијети одлуку у року од 8 

дана. 

 

Члан 14. 

Жалба на одлуку Комисије за регистрацију подноси се Извршном одбору КС 

РС, у року од 3 дана по пријему одлуке, које је дужно донијети одлуку на 

наредној сједници. 

Одлука другостепеног органа КС РС је коначна и правоснажна. 

Ванредан Правни лијек на одлуку другостепеног органа може се поднијети 

Скупштини КС РС, односно Спортској арбитражи, која коначну одлуку доноси 

у року од 30 (тридесет) дана.  

 

3.  УТВРЂИВАЊЕ И ПЛАЋАЊЕ НАКНАДЕ 

 

Члан 15. 

Одштета представља накнаду за уложена средства у развој и афирмацију 

играча. 

 

Члан 16. 

Клуб у који играч прелази дужан је у сваком случају исплатити накнаду као 

материјалну одштету клубу из којег играч долази, уколико се клубови 

другачије не договоре. 

Уколико у уговору играч - клуб постоји уговорени износ одштете, исту 

исплаћује играч или клуб у који играч прелази. 

 

Члан 17. 

Клубови се могу међусобно договорити о висини одштете. 

 

Члан 18. 

Клуб из којег играч одлази може се одрећи одштете, али само на своју штету, 

док се не може одрећи накнаде Куглашком савезу РС у колико играч одлази у 

инострани клуб. 

КС РС средства добијена из одштете по ставу 1. овог члана може користити 

искључиво за реализацију програма куглашког спорта РС. 

 

Члан 19. 

У колико клуб у који играч долази и клуб из којег играч одлази постигну 

споразум о висини накнаде исти се доставља Комисији за регистрацију уз 

осталу документацију за регистрацију. 
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Клуб у који играч одлази дужан је платити накнаду у року од 15 дана од дана 

регистрације, у колико међусобним споразумом није другачије регулисано. 

 

Члан 20. 

У колико се клубови не договоре висину одштете утврђује Комисија на основу 

критерија из Правилника. 

 

Комисија је дужана да утврди висину накнаде приликом вршења регистрације 

играча, односно нај касније 15 дана по истеку прелазног рока, односно дана 

регистрације играча. 

 

Клуб у који играч одлази дужан је одлуку Комисије за регистрацију о плаћању 

накнаде извршити у року од 15 дана, или уложити приговор Извршном одбору 

КС РС у року од 8 дана. 

 

Такав приговор може упутити и клуб из којег играч одлази и сам играч. 

 

Члан 21. 

Извршни одбор КС РС дужан је донијети одлуку на наредној сједници која је 

коначна и правоснажна. 

 

Клубови су дужни одлуку Извршног одбора КС РС  провести у року од 8 дана. 

 

Члан 22. 

На одлуку Извршног одбора КС РС може се поднијети захтјев за заштиту 

законитости Скупштини КС РС, односно Спортској арбитражи, што не одлаже 

извршење одлуке из члана 21. Правилника. 

 

Скупштина КС РС, односно Спортска арбитража је дужна донијети оцјену 

законитости на првој сједници, односно одлуку у року од 30 (тридесет) дана. 

 

Члан 23. 

У колико клуб не поступи по одлуци Комисије, односно Извршног одбора, 

играч који је прешао у нови клуб нема право наступа, док се наведена одлуке не 

изврши. 

 

Играч се може вратити у матични клуб, ако се не плати накнада, са правом 

наступа за 30 (тридесет) дана. 

 

Члан 24. 

Ако играч наступи за нови клуб, који није измирио утврђену накнаду његов 

резултат се неће узети у обзир. Том клубу се могу одузети и додатни бодови, 

сугласно актима и пропозицијама за ту врсту такмичења. 
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Против тог клуба и играча се покреће дисциплински поступак сагласно 

одредбама Дисциплинског правилника КС РС. 

 

Члан 25. 

Трошкове у раду органа КС РС у другостепеном поступку сноси странка која 

изгуби спор, осим у случају када се одобри прелазак играча без накнаде, када 

трошкове сноси нови клуб или када жалбу упути сам играч. 

 

4.  КРИТЕРИЈИ 

 

Члан 26. 

Основица за вриједност накнаде утврђује се годишње и плаћа се за једну 

годину: 

 

- за играча који је актуелни репрезентативац, односно који је наступио на 

последњем Свјетском првенству,  1.000,00 КМ, 

- за остале играче, 500,00 КМ. 

 

У колико се играч враћа у матични клуб прије истека рока од двије године 

може се вратити у матични клуб без икакве накнаде у колико за њега матични 

клуб није добио никакву накнаду. 

 

Члан 27. 

Временски период обрачуна за накнаду не може бити дужи од максималне 

дужине трајања уговора (четири године). У висину накнаде не улазе средства за 

осигурање стамбеног фонда играча и куповине других некретнина (пословни 

простор и сл.) 

 

Члан 28. 

Накнада по овом Правилнику умањује се за 50% за играча којем је истекао 

уговог, односно за играча који је слободан. 

 

Ако је слободан играч играо по истеку уговора једну годину за матични клуб 

без уговора, тада у нови клуб може прећи без накнаде. 

 

Ако играч прелази у други клуб током такмичарске сезоне, а нема уговор са 

матичним клубом, матични клуб има право на накнаду у висини утврђеној у 

члану 26. алинеја 1. овог Правилника. 

 

Члан 29 

Накнада по овом Правилнику увећава се за 30% за омладинске категорије 

играча, као и за кадете, без обзира да ли постоји уговор о стипендирању или не. 
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Члан 30. 

Накнада по овом Правилнику увећава се за 50% за оне играче који имају 

потписан уговор са клубом, чије важење није протекло, а имају сагласност 

клуба за прелазак у други клуб, ако споразум између клубова није другачије 

регулисао 

 

Члан 31. 

Ако играч из једног клуба прелази у други клуб без накнаде, а потом пређе у 

трећи клуб у року од 2 године са накнадом, матични клуб има право на висину 

накнаде од 50% од утврђене висине накнаде од другог клуба. 

 

5.  ОДЛАЗАК ИГРАЧА У ИНОСТРАНСТВО 

 

Члан 32. 

Играч може прећи у инострани клуб у утврђеном прелазном року уз сагласност 

Извршног одбора КС РС  под условом да је истекао рок трајања уговора клуб - 

играч, или су га клуб и играч међусобно споразумно раскинули, с тим да су у 

оба случаја престанка важности уговора, измирене међусобне обавезе. 

 

Члан 33. 

Критерији при одлучивању о давању сагласности за прелазак играча у 

инострани клуб утврђује се полазећи прије свега од интереса развоја врхунског 

спорта у РС, интереса државне репрезентације, клуба и самог играча као и 

осигурања накнаде за средства уложена у развој играча. 

 

Члан 34. 

Критерији и висина накнаде за прелазак играча из овог Правилника и за 

прелазак у инострани клуб, стим да се увећава за 200% за играча државне 

репрезентације, а за остале играче 100%. Од ове утврђене накнаде, износ од 

10% припада КС РС. 

 

Члан 35. 

Обрачун накнаде у висини од 10% се треба уплатити на рачун Куглашког 

савеза по основу обрачуна из Правилника без обзира да ли играч споразумно са 

матичним клубом  без накнаде иде у иностранство. 

Клубови у којима је играч наступао, а нису добили накнаду за прелазак играча 

из клуба у клуб, дијеле добивену накнаду, сходно одредбама Правилника. 

Клуб из којег играч одлази у инострани клуб дужан је да осигура реализацију 

уплате одштете која припада КС РС. 

 

Члан 36. 

На одлуку надлежног тијела из члана 32. Правилника може се улоћити 

приговор Спортској арбитражи КС РС у року од 8 дана. 

Одлука Спортске арбитраже  је коначна. 
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Члан 37. 

У одлуци за одобрење играња у иностранству мора стајати одредба да је играч 

дужан да у уговору са иностраним клубом унесе одредбу да је обавезан, да на 

позив селектора, безусловно долази на припреме и играње за репрезентацију РС 

и БиХ. 

 

Члан 38. 

Повратак играча из иностраног клуба, као и поновна регистрација за клуб 

регулше се споразумом, с тим да играч стиче право наступа према одредбама 

Правилника о регистрацији КС РС. 

 

6.  ПРАВА И ОБАВЕЗЕ ЗА ПРЕЛАЗАК У ИНОСТРАНИ КЛУБ 

 

Члан 39. 

Играч може прећи у инострани клуб: 

 

1. у утврђеном прелазном року, 

2. под условом да му је истекао рок трајања уговора са клубом или да су клуб и 

играч споразумно раскинули уговор, 

3. под условом да је плаћено материјално обештећење клубу-овима и КС РС. 

4. под условом да је напунио 18 година старости. 

 

Члан 40. 

У колико се клубови не споразуме о висини одштете, иста се одређује најмање 

у износима према одредбама овог Правилника. 

 

Члан 41. 

Све међусобне обавезе морају се регулисати у року од 15 (петнаест) дана од 

издавања сагласности за одлазак у инострани клуб. 

 

У колико се прелазак играча у инострани клуб не изврши под условима 

утврђеним и овим Правилником, нова регистрација играча за тај клуб није 

важећа, о чему се одмах обавјештавају надлежни органи НБЦ. 

 

7.  ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 42. 

Сва тумачења и примјену Правилника даје Комисија у првостепеном поступку, 

а Извршни одбор КС РС у другостепеном поступку, с тим да је Извршни одбор 

КС РС овлаштен за тумачења за државна првенства и међународне односе. 

 

Уговори клуб-играч/ица  који су потписани по ранијим актима важе до љетног 

прелазног рока 2005 године  
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Члан 43. 

Измјене и допуне Правилника врше се по поступку који важи и за његово 

доношење. 

 

Члан 45. 

Овај Правилник је донесен на сједници Извршног одбора одржаној 24.06.2004. 

године и ступа на снагу 8 (осам) дана од дана усвајања. 

 

П  р  е  д  с  ј  е  д  н  и  к 

               Извршног одбора  КС РС 

Број: 2-03-12/20004 

Бања Лука, 24.06.2004 године               Мр. Илија Пријић 

 


